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Navod k instalaci a uziti

Tento Navod k instalaci a uziti obsahuje informace nezbytné ke spravné
instalaci, uvedeni do provozu, obsluze a Udrzbé vyrobku. V pfipadé potreby
dalSich detailnich informaci ohledné pouZiti a servisu vyrobku kontaktujte
vyrobce nebo jeho zastupce.
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1 Obecna ustanoveni, pojmy

1.1 Prohlaseni vyrobce

Vyrobce prohlasuje, Zze v pfipadé pouzivani vyrobku jinym zplsobem nez je uvedeno v
tomto navodu muizZe dojit k nespravnému fungovani vyrobku nebo k jeho poskozeni &i
zni¢eni. PFi instalaci a uzivani vyrobku musi byt dodrzeny zakonné pozadavky nebo
ustanoveni technickych norem pro elektroinstalaci. Vyrobce nenese Zadnou odpovédnost
za pfipadné pfimé ¢i nepifimé Skody vzniklé pouzivanim vyrobku jinym zplsobem, nezZ je
uvedeno v tomto navodu &i je s vyrobkem nakladano v rozporu s uvedenymi technickymi
normami. Jakékoliv jiné pouZiti nebo zapojeni vyrobku, kromé postupl a zapojeni
uvedenych v navodu, je povazovano za nespravné a vyrobce nenese zadnou zodpovédnost
za nasledky zplsobené timto pocinanim. Vyrobce dale neodpovida za poskozeni, resp.
zni¢eni ¢&i ztratu vyrobku zplsobené nevhodnym umisténim, jeho neodbornou instalaci,
nespravnou obsluhou, Zivelnou pohromou a disledkem zasahu do vyrobku jako je vyména
dild, pfepojovani obvodu, ¢i Uprava fidiciho algoritmu. Za bezpeénost jakéhokoliv systému
obsahujiciho zafizeni odpovida osoba provadéjici montaz zafizeni. Vyrobce neposkytuje
zadnou zaruku na ztratu nebo poskozeni dat. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za
$kody zplsobené selhanim vyrobku.

Prohlaseni o shodé / Ujisténi o bezpecnosti vyrobku je ke stazeni na internetovych strankach
vyrobce www.saltek.eu.

1.2 Pouzité zkratky, terminy a definice

\v/yrobek byl vyvinut, vyroben a testovan v souladu s poZzadavky evropskych norem, zejména
CSN EN 61010-1 a tento navod pouziva zejména definic, zkratek a technickych termind
vychazejicich z téchto norem.

2 BezpecCnost

2.1 Pouziti vyrobku, odbornost osob

Vyrobky fady EM-VLD jsou uréeny zejména pro monitorovani stavu a funkénosti omezovac
napéti (SALTEK fada BVL) zejména v systémech drazniho stejnosmérného napajeni do
jmenovitého napéti 3 kV. Osoby opravnéné k jeho instalaci, spusténi, ovliadani a udrzbeé jsou
pouze osoby s potfebnou elektrotechnickou kvalifikaci a seznamené s funkci vyrobku a
jeho zarazenim do drazniho napajeciho a ochranného systému. Neopravnéna a nespravna
manipulace s vyrobkem muze zpUsobit vaZzné $kody na majetku, zdravi a Zivotech osob.

2.2 Symboly a dulezZité pokyny
2.2.1 Symboly pouzité v textu

Informacim ozna¢enym nasledujicimi piktogramy vénujte zvy$enou pozornost:

Dulezité informace pro zajisténi spravné funkce vyrobku a bezpecnosti osob
obsluhy vyrobku i osob, které mohou pfijit do styku s testovanym zafizenim. Je
nezbytné dodrzet vSechny takto oznacené pokyny k vylouceni $kod na majetku,
drazni infrastrukture, zdravi a zivota osob.

Nebezpeéi Urazu elektrickym proudem. Tento symbol upozoriiuje na dilezité
pokyny, jez je nutné dodrzovat pro prevenci Urazu elektrickym proudem pfi
instalaci vyrobku, jeho provozu i Udrzbé.
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l@ Upozornéni na ddlezZitou informaci pro obsluhu vyrobku.

2.2.2 Symboly pouzité na zafizeni

Zarizeni je oznaceno témito bezpecnostnimi a informacnimi piktogramy:

A @ Pred instalaci vyrobku a manipulaci s nim ¢ti Navod k instalaci a uziti.

E S vyrobkem musi byt nalozeno ekologicky v ramci zpétného odbéru elektroodpadu.
—

c € Vyrobek je ve shodé s pfisluSnymi pozadavky EU.

UK
CA

2.3 Bezpecnostni opatreni

Vyrobek je ve shodé s pfislusnymi pozadavky UK.

Aby bylo zaji§téno dosazeni maximalni irovné ochrany, je nezbytné zejména:

e pouzivat vyrobek pouze k Ucelu ke kterému je ur¢en

e pouzivat vyrobek v souladu s pokyny uvedenymi v Navodu k instalaci a uziti, se kterym
musi byt seznameny osoby, které zajistuji obsluhu, udrzbu a pravidelné kontroly funkce
vyrobku

e zabranit nepovolanym osobam v manipulaci s vyrobkem

e pravidelné kontrolovat spravnou funkci vyrobku

e pokud dojde k poskozeni vyrobku, (napf. nepfimérenym pretizenim atp.) zajistit neprodlené

odbornou vyménu poskozenych ¢asti nebo kompletni vyménu vyrobku za bezvadny

pfi instalaci, obsluze a udrzbé dodrzovat zasady a standardy bezpelné prace na

elektrickém zafizeni, zejm. EN 50110 (resp. pfislusné narodni verze standardu)

pred zahajenim praci na vyrobku nebo technologii k nému pfipojené je tfeba zejména:

odpojit vyrobek od zdroje napajeni

zajistit, aby béhem praci nemohl byt vyrobek nechténé k napajeni pfipojen

oveéfit, Ze zadna ¢ast vyrobku neni pod napétim

uzemnit kolejnici (vyzkratovat €i vzajemné propojit pfivody vedouci ke svorkam RAIL a

EARTH)

— Gasti, které museiji zlstat pod napétim zajistit tak, aby nemohlo dojit k dotyku pracovnikd
s Zivymi ¢astmi pod napétim (popt. zajistit, aby na zafizeni pracovala pouze osoba, ktera
smi provadét prace na zafrizeni pod napétim)

— pred zahajenim praci ovéfit, zda nékteré ¢asti vyrobku nejsou predchozim provozem
zahfaty na vysokou teplotu — hrozi nebezpedi popaleni

— pfi praci se fidit zasadami prace na zafizeni pod napétim



3 Popis vyrobku a jeho variant

3.1 Obecny popis vyrobku

Vyrobky fady EM-VLD slouzi k ovéfeni funkCnosti VLD tfidy 2 (SALTEK fada BVL) a
monitorovani stavu kolejového uzlu, kde je VLD nainstalovano. Vyrobky jsou dodavany ve
vlastnich skfinich s krytim IP65, uréenych pro montaz na sténu, sloup ¢&i DIN litu. Propojeni
mezi jednotkami i s dohledovym systémem (SCADA) je zajiSténo pres odolné konektory
M12 a stinény kabel S/FTP az do vzdalenosti 150 m. Pro online komunikaci se systémem
SCADA je pouzit protokol MODBUS (pfes TCP/IP), pro zaznam naméfenych hodnot Ize
vyuzit vestavénou SD pamétovou kartu. Kromé kontinualniho méreni napéti a proudu v
kolejovém uzlu osazeném VLD software automaticky vyhodnocuje spravnost funkce
sledovaného VLD a pfipadné hlasi anomalie a poruchy funkce do systému SCADA.

3.2 Varianty provedeni

Kompletni monitorovaci sestava se sklada z centralni vyhodnocovaci jednotky EM-VLD-xxx
a jedné az ¢tyr meficich jednotek EM-VLD-500-M(-R) umisténych u sledovanych VLD.

Vyhodnocovaci jednotka se dodava ve variantach dle hodnoty jmenovitého spoustéciho
napéti kontrolovaného VLD.

Méfici jednotka miZe byt vybavena specialné navrzenou elektronikou, ktera zajistuje
rychlejsi preruseni proudu pres aktivni VLD v okamziku, kdy jiz pferuSenim proudu nemuze
dojit k narlstu dotykového napéti na povolenou mez (typicky 50 A). Omezenim bludnych
proudl se vyrazné snizuje riziko koroze konstrukci podél trati.

K vyhodnocovaci jednotce Ize pfipojit pouze jeden typ méficich jednotek, tzn. bud pouze s
nucenym prerusenim proudu nebo pouze bez nuceného preruseni proudu.

Umisténi Typové oznaceni | Objednaci ¢islo | Uréeno proVLD s Uy, | . I\juclene
preruseni proudu
EM-VLD-045 A07408 45V
vyhodnocovani EM-VLD-060 A07409 60V -

EM-VLD-120 A07195 120V

. EM-VLD-500-M A07410 ne

méreni -
EM-VLD-500-M-R A07196 ano




3.3 Rozméry
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Obr. 1: Rozméry vyhodnocovaci jednotky
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Obr. 2: Rozmeéry méfici jednotky



3.4 Pfipojovaci prvky
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Obr. 3: Pripojovaci prvky vyhodnocovaci jednotky

1 pfipojeni méficich jednotek EM-VLD-500-M(-R) - konektor je sou¢ast baleni EM-VLD-xxx

pfipojeni k dohledovému systému (SCADA)

pfipojeni napajeni

0 0
o o
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Obr. 4: Pfipojovaci prvky méfici jednotky

prichod pro méfeni proudu

pfipojeni pro méreni napéti

pfipojeni k vyhodnocovaci jednotce EM-VLD-xxx




3.5 Zakladni blokové schéma monitorovaciho systému

@ 110-230V / 50-60 Hz

8 | @ 12
@ EM-VLD-500-M(-R) 40( EM-VLD-XXX SCADA SYSTEM
@
|
@ RAIL I
|

Obr. 5: Zakladni blokové schéma monitorovaciho systému

1 monitorované VLD 7 | propojeni méfici a vyhodnocovaci jednotky

2 | uzemnéni VLD 8 | vyhodnocovaci jednotka EM-VLD-XXX

3 | méreni napéti 9 | zdroj napéjeni

4 | méfici jednotka EM-VLD-500-M(-R) 10 | propojeni EM-VLD-XXX se zdrojem
napajeni

5 | zpétny obvod RAIL (kolejnice) 11 | propojeni EM-VLD-XXX s dohledovym
systémem

6 | méfeni proudu 12 | dohledovy systém

4 Doprava a skladovani

Vyrobek je citlivé elektrické a elektronické zafizeni. Nevystavujte jej otfesiim a nepfesahujte
rozmezi skladovaci teploty a vihkosti. Limitni hodnoty pro skladovani a prepravu vyrobku
jsou:

Rozsah skladovacich teplot: —20 az +70 °C
Rozsah vihkosti: 10 az 95 %, nekondenzuijici

Chrante vyrobek pred padem nebo prevracenim! Pfi prevzeti vyrobku od dopravce
zkontrolujte, ze baleni neni poskozeno a Ze nevykazuje znamky padu, narazu atp. Pokud
zjistite znamky pos$kozeni, kontaktujte dopravce ¢i distributora. V takovém ptipadé mlze
moznost instalace a provozu vyrobku posoudit jen autorizovany pracovnik vyrobce nebo
distributora.

Skladovani rozbaleného vyrobku je mozné pouze v suchém, vétraném a bezpra$ném
skladu. Po rozbaleni vyrobku jej nechte alespori 2 hodiny temperovat na misté, kde bude
instalovan.

Vyrobce neodpovida za posSkozeni vyrobku vzniklé pfi jeho preprave, pokud nebylo v
dodacich podminkach sjednano jinak.

Po rozbaleni vyrobku zkontrolujte kompletnost dodavky. Soucasti zakladni dodavky je:
e EM-VLD-XXX / EM-VLD-500-M(-R)

e montazni material

e navod k instalaci a uziti



viditelnému poskozeni, extrémnim teplotdm nebo jinym vlivim, které by mohly
mit za nasledek poskozeni elektrickych a elektronickych dild vyrobku! Hrozi
nebezpedi Urazu!

f Neinstalujte vyrobek, ktery byl béhem prepravy vystaven padu ¢i jinému

5 Mechanicka montaz, elektricka montaz, kontrola instalace

5.1 Mechanicka montaz

Montaz na sténu ¢i DIN li§tu se provadi pomoci zavésnych drzak( a pribaleného instalacniho
materialu. RozteCe montaznich otvorl jsou znazornény na Obr. 6 (shodné pro méfici i
vyhodnocovaci jednotku). Montaz na sloup Ize realizovat pomoci montaznich paskd (nejsou
soucasti dodavky).

218
&7 R
4 - 53
3 ¢ [, 2 05
i ;
N

o\ Lo

Obr. 6: Montazni otvory

5.2 Elektricka montaz

pfipojovanych ¢&astech nebezpecné napétil Nebezpeéi Urazu elektrickym

f POZOR! Vyrobek se pfipojuje k systémlim, kde se miZe vyskytovat na
proudem.

Elektrickou montaZ vyrobku a jeho pfipojeni do systému mizZe provadét jen osoba s

potfebnou elektrotechnickou kvalifikaci a povéfena k tomuto ukonu.

Pred pfipojenim vyrobku k chrdnénému systému je tfeba zejména:

e odpojit pfipojovany systém od napajeni

e zajistit, aby nikdo bez souhlasu osob provadéjicich pfipojeni vyrobku nemohl systém k
napajeni svévolné pripojit

® ovéfit, Ze v systému nezlstal elektricky naboj (napt. vybijeci ty&i)

Pred pripojenim vyrobku k napajeni je tfeba zejména:

ovefit zda zdroj napdjeciho napéti ma potfebné parametry (napéti, jiSténi apod.)

pred pfipojenim vyrobku odpojit pfipojovaci misto od sité

oveéfit, Zze pfipojovaci misto je bez napéti

overit/zajistit, aby nemohlo dojit k reakci zalozniho napajeni (dieselgenerator, akumulatory

atp.), ktery by obnovil napéti na pfipojovacim misté
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5.2.1 P¥ipojeni monitorovaného VLD

5.2.1.1 Méfeni proudu

Méreni proudu prochézejiciho monitorovanym VLD se provadi bezkontaktné. Prlichodem
oznacenym ,CURRENT MEASURING" provle¢te vodi¢ spojujici zpétny obvod (kolejnici) s
VLD viz Obr. 7. Maximalni primér vodice je 35 mm. Pfipojovaci oko doporucujeme zvolit tak,
aby bylo mozné jej provléct skrz méfici priichod (tzn. max. Sitka oka 35 mm).

5.2.1.2 Meéfeni napéti

Méreni napéti na svorkach monitorovaného VLD je zajiSténo pomoci dvouzilového kabelu
zakonceného pfipojovacimi oky vystupujiciho z méfici jednotky prichodkou oznaéenou
+VOLTAGE MEASURING*.

Pripojovaci oka je nutné pfipojit na svorky monitorovaného VLD dle Obr. 7. V pfipadé
kladného potencialu kolejnice bude méfena hodnota také kladna.

Mu 50 Nm
SW/OK 24 mm

modry vodi¢/blue conductor

hnédy vodi¢/brown conductor

Obr. 7: Pfipojeni méfeni napéti a proudu

Maximalni délka méficich vodicl je 1 m, tuto délku maiji jiz z vyroby — neprodluzujte
je! Zkratit vodiCe je mozné na délku 0,5 m.
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5.2.2 Propojeni méfici a vyhodnocovaci jednotky

Komunikace mezi méfici a vyhodnocovaci jednotkou probihda pomoci ethernetového
kabelu pripojeného konektory M12A-8pin k pfipojnym mistim oznacenym ,M-DATA®
(méfici jednotka) a ,M1“ az ,M4" (vyhodnocovaci jednotka). Doporu¢ené pfipojeni je S/
FTP kabelem, minimalni kategorie Cat. 6, ve venkovnim provedeni s maximalni provozni
teplotou vétsi nez 70 °C.

Propojovaci konektory ,M1“ az ,,M4“ je nutné obsazovat od nejnizsiho Cisla (tzn.
A v pfipadé pripojeni jedné méfici jednotky bude osazen konektor ,M1“, v pfipadé

pfipojeni dvou méficich jednotek budou osazeny konektory ,M1“ a ,M2* apod.)!

Nevyuzité konektory je doporuceno utésnit dodanymi krytkami.

Konektor pripojte k datovému kabelu dle Obr. 8 a Obr. 9. Prichodka pojme kabel o prd-
méru 4 az 6 mm. Na Sroubové svorky konektoru je mozné pfipojit vodice 0,25 — 0,5 mm? (s
dutinkou), popf. 0,14 — 0,34 mm? (bez dutinky).

45

9

Mu 1T Nm 5 Mu 0,4 Nm 6 Mu 0,4 Nm
SW/OK 18 mm ") SW/OK17 mm *) SW/OK 18 mm

[ &7
e
==
' —

©SL2

Obr. 8: Pfipojeni konektoru pro datovy kabel (Mu - utahovaci moment, SW/OK - velikost
potfebného klice)

1-oranzova a bilad/orange and white 5 - modré a bild/blue and white

2 - oranzova/orange 6 - zelend/green

3 - zelend a bila/green and white 7 - hnéda a bild/brown and white
4 - modré/blue 8 - hnéda/brown

Obr. 9: Pfipojeni datového kabelu ke konektoru, barvy vodicd
12



Po pripojeni konektoru je nutné zkontrolovat jednotlivé piny, zda mezi nimi neni
zkrat a také zda neni zkrat pind vaci stinéni/krytu konektoru! Zarovern se
doporucuje zkontrolovat prlichodnost jednotlivych pinl. Pfi nespravné kompletaci

konektoru hrozi pfi zapojeni zni¢eni zafizeni!

Konektory jsou opatfeny krycimi zaslepkami. P¥i nevyuziti nékterého z konektor(
(nepfipojeni k méfici jednotce) ponechte pfisluSnou kryci zaslepku nasazenou,
jinak nebude dodrzen stupén kryti IP 65. Bez zaslepky je stupen kryti IP 21.

5.2.3 P¥ipojeni napajeni

Pro normalni funkci vyrobek vyzaduje pfipojeni napéjeni z jednofazové stridavé sité o
jmenovitém napéti 110 - 230 V + 10 % a jmenovité frekvenci 50 Hz. Vyrobek je nutné predijistit
jistiem (splfiujicim pozadavky IEC/EN 60947-2) s charakteristikou zatéze B a jmenovitym
proudem 6 A, ktery slouzi i jako hlavni vypinac€ - jisti€ musi byt vhodné umistén v blizkosti
zafizeni, snadno dosazitelny a oznaceny jako odpojovaci prostfedek pro EM-VLD-xxx.

Pfipojeni napajeni je =zajisténo konektorem napdjeni umisténym ve spodni casti
vyhodnocovaci jednotky. Konektor je nutné zapojit dle Obr. 10 a Obr. 11.

Je doporucen privod kabelem 3 x 1,5 mm?2 (L+N+PE). Svorky pro jednotlivé vodi¢e se utahuji
Sroubovakem PZ1 utahovacim momentem 0,7 Nm. Priichodka konektoru pojme pfipojovaci
kabel o prdméru 6 az 10 mm. Prevle¢na matice prlichodky se utahuje klicem velikosti 21
mm utahovacim momentem 2 Nm.

20

1.

, |
»

N

¥
(e

AN

HRRAK

1<
<
<

\6) Mu 2 Nm > 4.
SW/OK 21 mm :;/lzu10,7 Nm

Obr. 10: Konektor napajeni (Mu - utahovaci moment, SW/OK - velikost potfebného klice)
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Obr. 11: Pripojeni konektoru napajeni (Mu - utahovaci moment)
A Nepfipojujte ani neodpojujte konektor, pokud je pod zatizenim nebo pod napétim.

Pro zaji$téni bezporuchové funkce zafizeni je doporu¢eno predradit kompletni
prepétovou ochranu.

5.2.4 Pfipojeni k dohledovému systému

Komunikace mezi vyhodnocovaci jednotkou a dohledovym (SCADA) systémem probiha
pomoci ethernetového kabelu pfipojeného na strané vyhodnocovaci jednotky konektorem
M12A-8pin k pfipojnému mistu oznacenym ,,DATA®. Doporucené pfipojeni je S/FTP kabelem,
minimalni kategorie Cat. 6, ve venkovnim provedeni s maximalni provozni teplotou vétsi nez
70 °C.

Konektor pfipojte k datovému kabelu dle Obr. 8 a Obr. 9. Priichodka pojme kabel o priméru
4 az 6 mm. Na Sroubové svorky konektoru je mozné pfipojit vodi¢e 0,25 — 0,5 mm? (s
dutinkou), popt. 0,14 — 0,34 mm? (bez dutinky).

A Stinéni komunika&niho kabelu musi byt zapojeno pouze na strané M12 konektoru.

5.3 Kontrola instalace

Po dokonc&eni instala¢nich praci se prfesvédcte zda:

e skfin vyrobku je pevné pfimontovana ke zdi, popf. k ramu ¢&i zakladné tak, aby nedoslo k
jejimu uvolnéni a padu

e vSechny pfivody elektrické instalace jsou spravné pfipojeny, dobfe utazeny a mechanicky
nenamahaji skiin vyrobku nebo jeho soucasti

6 Uvedeni do provozu
Nebezpeci urazu elektrickym proudem pfi dotyku nebezpecénych zivych Casti pfi
odmontovaném krytu.

Pro pfistup k PLC je nutné odmontovat kryt vyhodnocovaci jednotky. Velikost
potfebného Sroubovaku je PH 3. Pfi vraceni krytu je nutné utdhnout upevihovaci
Srouby utahovacim momentem 2 Nm.

PFi uvadéni vyrobku do provozu postupujte dle nasledujicich krokd:

1. Nainstalujte vyrobek v souladu s kap. 5 tohoto navodu.
2. Pripojte napajeci napéti zapnutim hlavniho vypinace (jistice).
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3. Nastavte rezim podle typu méfici jednotky - bilé podsviceni displeje oznacuje rezim
nastaveni pro méfici jednotky s nucenym preru$enim proudu (EM-VLD-500-M-R), v
pfipadé pouziti méficich jednotek bez nuceného preruseni proudu (EM-VLD-500-M)
stisknéte tladitka ESC+Sipka nahoru (podsviceni dipleje zhasne). ESC+8ipka doll
vrati rezim do plvodniho nastaveni.

4. Ovérte, zda vyhodnocovaci jednotka pfijima data z pfipojenych méficich jednotek -
na displeji PLC vyhodnocovaci jednotky se zobrazuji namérené hodnoty.

5. Nastavte IP adresu zafizeni dohledového systému na PLC - stisknutim 2x Sipky dolu
a nasledné ESC se zobrazi hlavni MENU. Pfed zménou IP adresy je nutné zastavit
program pomoci STOP a potvrdit. Zménu IP adresy naleznete v Network/IP Adress.

6. Ovéfte, zda vyhodnocovaci jednotka komunikuje s pFipojenym dohledovym
systémem.

7 Informace o stavu VLD a uzlu

Monitorovaci soustava (EM-VLD-XXX + EM-VLD-500-M(-R)) umoziiuje kontinualni sbér
informaci o stavu VLD a méfenych veli¢in (okamzité napéti a proud prochazejici svorkou
RAIL, aktivity a stav VLD, poruchové stavy VLD atp.). Data se odesilaji pfes rozhrani Ethernet
100BASE-T komunikaénim protokolem MODBUS (via TCP/IP) a sou¢asné se ukladaji na SD
pamétovou kartu, ktera je soucasti dodavky a je vloZzena do slotu PLC ve vyhodnocovaci
jednotce.

Nebezpeci Urazu elektrickym proudem pfi dotyku nebezpeénych Zivych &asti pfi
odmontovaném krytu.

@: Pro pfistup k PLC je nutné odmontovat kryt vyhodnocovaci jednotky. Velikosti
potfebného Sroubovéaku je PH 3. Pfi vraceni krytu je nutné utahnout upevriovaci
Srouby utahovacim momentem 2 Nm.

Na displeji PLC Ize Sipkami nahoru a dolu pfepinat mezi obrazovkou zobrazujici
stav napéti a proudu a obrazovkou s po¢tem sepnuti jednotlivych VLD.

Obr. 12: Umisténi pamétové karty

Stav VLD se zaznamenava kazdé 3 sekundy. V pfipadé, ze pres VLD prochazi
proud se provadi zaznam jednou za 1 sekundu.
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Vychozi nastaveni ukladanych logl je v nasledujici tabulce:

Udalost

MODBUS id

Napéti na VLD1

Holding register 513

Proud na VLD1

Holding register 514

Napéti na VLD2

Holding register 515

Proud na VLD2

Holding register 516

Napéti na VLD3

Holding register 517

Proud na VLD3

Holding register 518

Napéti na VLD4

Holding register 519

Proud na VLD4

Holding register 520

Prekroc¢eni 700 A na VLD1

Coil 8258

Prekroceni 700 A na VLD2 Coil 8259
Prekroceni 700 A na VLD3 Coil 8260
PrekroCeni 700 A na VLD4 Coil 8261
Chyba na zapojeni senzor( Coil 8262
Reset CitaCe sepnuti relé 1-4 Coil 8263
Globalni reset hlaseni Coil 8264
Reset ¢itace sepnuti VLD1 Coil 8265
Reset ¢itace sepnuti VLD2 Coil 8266
Reset ¢itace sepnuti VLD3 Coil 8267
Reset ¢itace sepnuti VLD4 Coil 8268
Prekro¢ené napéti VLD1 Coil 8269
PrekroCené napéti VLD2 Coil 8270
PrekroCené napéti VLD3 Coil 8271
PrekroCené napéti VLD4 Coil 8272
Detekce chyby VLD1 Coil 8273
Detekce chyby VLD2 Coil 8274
Detekce chyby VLD3 Coil 8275
Detekce chyby VLD4 Coil 8276
Opotiebeni relé 1 Coil 8277
Opotiebeni relé 2 Coil 8278
Opotrebenirelé 3 Coil 8279
Opotrebenirelé 4 Coil 8280
Detekce chyby bypassu 1 Coil 8289
Detekce chyby bypassu 2 Coil 8290
Detekce chyby bypassu 3 Coil 8291
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Udalost MODBUS id
Detekce chyby bypassu 4 Coil 8292
Detekce zkratu na VLD1 Coil 8293
Detekce zkratu na VLD2 Coil 8294
Detekce zkratu na VLD3 Coil 8295
Detekce zkratu na VLD4 Coil 8296
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8 Poruchové stavy

Béhem provozu mohou nastat tyto poruchové stavy, zobrazované na displeji PLC popt.
komunikované pres dohledovy systém:

o ,SENSOR CONNECTION FAILURE" - chyba v propojeni méfici a vyhodnocovaci jednotky,
zkontrolujte zapojeni dle kap. 5.2.2.

»OVERVOLTAGE" — na monitorovaném VLD doSlo k pfekroCeni napéti

»SHORT CIRCUIT VLD1-4“ — na pfislusném VLD protékéa proud déle nez 20 min.
PrekroCeni napéti na VLD — napéti prekrocilo hladinu VLD (45/60/120 V -> 55/70/130 V)
Detekce chyby VLD - $patna funkce VLD, méren proud bez detekce napéti

Opotrebeni relé — zkratovaci relé bylo aktivovano vice jak 70 000 krat, kontaktujte servis
Detekce chyby bypassu — VLD je porad aktivni (protéka proud) i po sekvenci bypassu

Tyto poruchové stavy maji pfifazenou svoji adresu v komunikaci MODBUS a po jejich
skonéeni je nutné bud' zafizeni restartovat, nebo aktivovat Globalni reset hlaSeni. Pro
resetovani ¢itace sepnuti relé je nutné aktivovat Reset Citace sepnuti relé 1-4.

9 Udrzba
Zafizeni nevyzaduje zadnou zvlastni udrzbu. Neopravnéné osoby nesmi vyrobek rozebirat.
9.1 Cisténi

K ¢€isténi povrchu zafizeni nebo pfisluSenstvi pouzijte mékky hadfik navihéeny vodou. Pfed
dalSim pouzitim nechte zcela vysusit.
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10 Technicka data
10.1

Vyhodnocovaci jednotka

Nazev parametru / Typ vyrobku EM-VLD-045 EM-VLD-060 EM-VLD-120
Jmenovité spoustéci napéti VLD 45V DC 60V DC 120V DC
Pocet pfipojitelnych méficich jednotek 1-4

Jmenovité napajeci napéti AC 50 Hz

110-230V =10 %

Nejvys$si jmenovity prikon (v pfipadé
pfipojeni 4 méficich jednotek)

80 VA

Komunikace se systémem SCADA

MODBUS pres TCP/IP

PFipojeni méficich jednotek

M12, 8-pin, kéd A (S/FTP min. Cat. 6, < 150 m)

Pripojeni k systému SCADA

M12, 8-pin, kéd A (S/FTP min. Cat. 6)

Hmotnost

2,3kg

Umisténi

vnitfni i venkovni

Misto montaze

sténa / sloup / lista DIN 35 mm

Rozsah provoznich teplot (min/max) -20°C/50°C
Nadmorska vyska do 4000 m n. m.
Relativni vihkost (min/max) 20% /95 %
Stuperi zneéisténi (CSN EN IEC 60664-1) 2
Stupen kryti IP 65
Kategorie prepéti pro napdjeci obvod CAT Il do 300 V
Stuper mechanické odolnosti IK08 (5 J)

Splfiuje pozadavky norem (v platném znéni)

CSN EN 61010-1, CSN EN IEC 61326-1

Objednaci ¢islo

AQ7408 AQ07409

A07195
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10.2 Méfici jednotka

Nazev parametru / Typ vyrobku

EM-VLD-500-M |

Rozsah méfeného napéti

+500V DC

Rozsah méfeného proudu (linearni/saturacni)

+500A/+ 1250 ADC

Funkce nuceného vypnuti VLD

ne | ano

Napajeni

z vyhodnocovaci jednotky

PFipojeni k vyhodnocovaci jednotce

M12, 8-pin, kod A (S/FTP min. Cat. 6, < 150 m)

Hmotnost 3 kg

Umisténi vnitfni i venkovni
Montaz sténa / sloup / lista DIN 35 mm
Rozsah provoznich teplot (min/max) -25°C/70°C
Nadmorska vyska do 4000 m n. m.
Relativni vihkost (min/max) 20% /95 %

Stuperi znegisténi (CSN EN IEC 60664-1) 2

Stupeni kryti IP 65

Kategorie prepéti pro VLD obvod CAT Il do 150 V

Elektricka pevnost, méfici obvod - kolejovy
obvod

2,2kVAC/3,1kVDC

Stuper mechanické odolnosti IK08 (5 J)
Splfiuje pozadavky norem (v platném znéni) CSN EN 61010-1, CSN EN IEC 61326-1
Objednaci ¢islo A07410 A07196
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Y4 SALTEK®

Overvoltage controlled. ANYWHERE.

ELECTRONIC MONITORING OF VLD

EM-VLD-045
EM-VLD-060
EM-VLD-120

EM-VLD-500-M
EM-VLD-500-M-R

Installation and Use Instructions

These Installation and Usage Instructions contain the information necessary for proper
installation, commissioning, operation and maintenance of the product. If further detailed
information regarding the usage and servicing of the product is required, contact the
manufacturer or its representative.
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1 General provisions, definitions

1.1 Manufacturer’s declaration

The manufacturer declares that if the product is used in a manner other than that specified in
this manual, the product may malfunction or be damaged or destroyed. When installing and
using the product, the legal requirements or the provisions of the technical standards for
electrical installation must be observed. The manufacturer shall not be liable for any direct or
indirect damage caused by using the product in a manner other than that specified in these
instructions, or by handling the product in violation of the technical standards specified.
Any use or connection of the product contrary to the procedures and connections specified
in the instructions is considered incorrect and the manufacturer shall not be held liable for
any consequences caused by such actions. Furthermore, the manufacturer shall not be
liable for damage or destruction or loss of the product caused by improper placement,
improper installation, improper operation, natural disaster, or as a result of tampering with
the product such as replacing parts, rewiring the circuit, or modifying the control algorithm.
The safety of any system containing this equipment is the responsibility of the person
installing the equipment. The manufacturer makes no warranty for loss or corruption of
data. The manufacturer assumes no responsibility for damages caused by product failure.

The Declaration of Conformity / Product Safety Assurance can be downloaded from the
manufacturer's website at www.saltek.eu.

1.2 Acronyms, terms and definitions used

The product has been developed, manufactured and tested in accordance with the
requirements of European standards, in particular EN 61010-1. This manual uses especially
definitions, abbreviations and technical terms based on these standards.

2 Safety

2.1 Use of the product, expertise of persons

The products of the EM-VLD, in particular, are intended for monitoring the status and
functionality of voltage limiters (SALTEK BVL series), especially in railway DC power supply
systems up to the rated voltage of 3 kV. Persons authorised to install, commission, operate
and maintain the device must have the necessary electrical qualifications and be familiar
with the function of the product and its inclusion in the railway power supply and protection
system. Unauthorized and improper handling of the product can cause serious damage to
property, health and life of persons.

2.2 Symbols and important instructions
2.2.1 Symbols used in the text

Pay close attention to information marked with the following pictograms:

Important information to ensure the correct functioning of the product and the
A safety of persons, product operators and persons who may come into contact

with the equipment under test. If damage to property, railway infrastructure,

health and life of persons is to be avoided, it is necessary to comply with all
instructions marked as such.



Risk of electric shock. This symbol draws attention to important instructions that
must be followed to prevent electric shock during product installation, operation
and maintenance.

@ Important information for product operation.

2.2.2 Symbols used on the device

The device is marked with the following safety and information pictograms:

“ . Read the Installation and use instructions before installing and handling
¥ the product.

E The product must be disposed of in an environmentally friendly manner within the
framework of electronic waste return collection.

C € The product complies with the relevant EU requirements.

UK

CF\ The product complies with the relevant UK requirements.

2.3 Safety precautions

In order to achieve the maximum level of protection, it is essential to:

¢ use the product only for the purpose for which it is intende

e use the product in accordance with the instructions given in the Installation and Use
Instructions, which must be made known to persons who operate, maintain and periodically
check the function of the product

e prevent unauthorised persons from handling the product

periodically check the correct functioning of the product

¢ in the event of damage to the product (e.g. excessive overloading, etc.), ensure that the

damaged parts are immediately replaced professionally, or the product is completely

replaced by a faultless one

observe the principles and standards of safe working on electrical equipment, in particular

those stipulated in EN 50110 (or the relevant national versions of the standard)

before starting work on the product or the technology connected to it, please note the

following instructions:

— disconnect the product from the power source

ensure the product cannot be inadvertently connected to the power supply during work

ensure that no part of the product is live

ground the rail (short or cross-connect the leads to the RAIL and EARTH terminals)

secure parts that must remain live so that live parts cannot be touched by workers (or

ensure that only a person authorised to work on live equipment really performs tne

works)

— before starting the work, check that there are no parts of the product heated to a high
temperature by previous operation - risk of burns

— when working, follow the principles of working on live equipment



3 Description of the product and its variants

3.1 General description of the product

The EM-VLD series products are used to verify the functionality of a Class 2 Voltage Limiting
Device (VLD) (SALTEK BVL series) and to monitor the status of the rail junction where the
VLD is installed. The products are supplied in custom IP65-rated enclosures designed for
mounting on wall, pole or DIN rail. Connection between the units and to the supervisory
system (SCADA) is provided via rugged M12 connectors and shielded S/FTP cable with
a length of up to 150 m. Online communication with the SCADA system is running via
MODBUS protocol (via TCP/IP). Measured values can be recorded with the use of a built-in
SD memory card. In addition to the continuous measurement of voltage and current in the
track node equipped with VLD, the software automatically evaluates the correct functioning
of the monitored VLD and reports anomalies and malfunctions to the SCADA system.

3.2 Design options

The complete monitoring set consists of a central evaluating unit EM-VLD-XXX and one to
four measuring units EM-VLD-500-M(-R) placed at the monitored VLDs.

The evaluating unit is supplied in variants according to the value of the nominal triggering
voltage of the VLD being monitored.

The measuring unit can be equipped with specially designed electronics to ensure faster
interruption of the current flowing through active VLD, at a moment in which the current
interruption can no longer cause the contact voltage to rise up to the permitted limit (typically
50 A). By limiting stray currents, the risk of corrosion of structures along the railway line is
significantly reduced.

Only one type of measuring unit can be connected to the evaluating unit, i.e. either only with
forced shutdown function or only without forced shutdown function.

. . Intended for VLD Forced shutdown
Placement Type designation Order No. with U, function
EM-VLD-045 AQ07408 45V
evaluating EM-VLD-060 AQ07409 60V -
EM-VLD-120 A07195 120V
. EM-VLD-500-M A07410 no
measuring -
EM-VLD-500-M-R A07196 yes




3.3 Dimensions
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Fig. 1: Dimensions of the evaluating unit
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Fig. 2: Dimensions of measuring unit



3.4 Connecting elements
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Fig. 3: Connecting elements of the evaluating unit

1 connecting terminals of the EM-VLD-500-M(-R) measuring units - the connector is included in
the EM-VLD-XXX package

connection to the supervisory system (SCADA)

power supply connection terminal

1

0 0
o o
0 0

Fig. 4: Connecting elements of the measuring unit

grommet for current measurement

connection point for voltage measurement

connection point to the EM-VLD-XXX evaluating unit




3.5 Basic block diagram of the monitoring system

@ 110-230V / 50-60 Hz

8 | @ 12
@ EM-VLD-500-M(-R) 40( EM-VLD-XXX SCADA SYSTEM
@
|
@ RAIL I
|

Fig. 5: Basic block diagram of the monitoring system

1 monitored VLD 7 | connection link between the measuring
and evaluating units
VLD earthing 8 | EM-VLD-XXX evaluating unit
voltage measurement 9 | Power source
EM-VLD-500-M(-R) measuring unit 10 | connection link between the EM-VLD-XXX
and the power source
5 RAIL return circuit 11 | connection of EM-VLD-XXX to the
supervisory system
6 | current measurement 12 | supervisory system

4 Transport and storage

The product described is a sensitive electrical and electronic device. Do not expose it
to shocks and observe the storage temperature and humidity range. The limit values for
storage and transport of the product are:

Storage temperature range: —-20 to +70 °C
Humidity range: 10 to 95 %, non-condensing

Protect the product from falling or tipping over! On receipt of the product from the carrier,
check the packaging for damage and signs of dropping, bumping, etc. If you find any signs
of damage, contact the carrier or distributor. In this case, only an authorized employee
of the manufacturer or distributor is allowed to assess the possibility of installing and
operating the product.

The unpacked product may only be stored in a dry, ventilated and dust-free warehouse.
After unpacking the product, allow it to equalize its temperature for at least 2 hours with the
surroundings at the place where it will be installed.

Unless otherwise agreed in the delivery conditions, the manufacturer will not be liable for
damage to the product during transportation.

After unpacking the product, check the completeness of the delivery. The basic delivery
includes:

e EM-VLD-XXX / EM-VLD-500(-R)



e assembly material
e installation and use instructions

Do not install a product that has been subjected to dropping or other visible
damage, extreme temperatures or other influences that could result in damage to
the electrical and electronic parts of the product during transport! There is a risk
of injury!

5 Mechanical and electrical assembly, installation check

5.1 Mechanical assembly

Mounting on the wall or DIN rail is carried out using suspension brackets and the supplied
installation material. The spacing of mounting holes is shown in Fig. 6 (identical for both
measuring and evaluating unit). Mounting on the pole can be done with mounting strips (not
included).

218
4 9
4 - 53
3 z .y
AN

o\ 2

Fig. 6: Mounting holes

5.2 Electrical assembly

ATTENTION! The product is connected to systems where dangerous voltages
may be present on the connected parts. There is a risk of electric shock!

The electrical installation of the product and its connection to the system may only be
carried out by a person with the necessary electrical qualification, authorised to do so.

Before connecting the product to the protected system, it is especially necessary to:

e disconnect the system to be connected from the power supply

e ensure that no one can arbitrarily connect the system to the power supply without the
consent of the persons making the connection

e verify that no electrical charge remains in the system (e.g. with a discharge rod)

Before connecting the product to the power supply, it is especially necessary to:

verify the necessary parameters of the power supply (voltage, protection, etc.)
disconnect the connection point from the mains before connecting the product

check that the connection point is de-energised

verify/ensure that a back-up power supply (diesel generator, batteries, etc.) is prevented
to restore the power supply voltage at the connection point
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5.2.1 Connecting the monitored VLD

5.2.1.1 Current measurement

Current passing through the monitored VLD is measured in contactless manner. Pass the
wire connecting the return circuit (rail) to the VLD through the grommet marked ,, CURRENT
MEASURING*, see Fig. 7. The maximum wire diameter is 35 mm. It is recommended to
select the connecting lug so that it can be threaded through the measuring grommet (i.e.
max. lug width 35 mm).

5.2.1.2 \Voltage measurement

The voltage at the terminals of the VLD being monitored is measured using a two-core
cable terminated with connection lugs and exiting the measuring unit through a grommet
marked with ,VOLTAGE MEASURING*.

The connection lugs must be connected to the terminals of the VLD to be monitored
according to Fig. 7. In the case of a positive rail potential, the measured value will also be
positive.

Mu 50 Nm
SW/OK 24 mm

modry vodi¢/blue conductor

hnédy vodi¢/brown conductor

Fig. 7: Connection of voltage and current measurement
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the factory - do not extend the wires! It is possible to shorten the wires to a length

f The maximum length of the measuring wires is 1 m. This length is already set at
of 0,5 m.

5.2.2 Connection link between the measuring and evaluating units

Communication between the measuring and evaluating unit takes place via an Ethernet
cable terminated with M12A-8pin connectors inserted to the connection points marked
~M-DATA* (measuring unit) and ,M1“ to ,M4“ (evaluating unit). It is recommended to
establish the connection using an S/FTP cable of outdoor version, minimum category
Cat. 6, with a maximum operating temperature in excess of 70 °C.

The ,M1“ to ,M4“ connectors must be placed from the lowest number (i.e. in case

A of connecting one measuring unit the connector ,,M1“ will be used, in the case of
connecting two measuring units the connectors ,,M1“ and ,,M2“ will be used, etc.)!
It is recommended to seal the unused connectors with the supplied caps.

Connect the connector to the data cable acc. to Fig. 8 and Fig. 9. The grommet can ac-
commodate a 4 to 6 mm diameter cable. The connector screw terminals of the connector
can accomodate conductors of 0,25 — 0,5 mm? cross-section (with ferrule) or 0,14 — 0,34
mm? (without ferrule).

45

3 Mu 1T Nm 5 Mu 0,4 Nm 6 Mu 0,4 Nm
") SW/OK 18 mm ") SW/OK17 mm ") SW/OK 18 mm

©SL2

Fig. 8: Data cable connector (Mu = torque, SW/OK = wrench size)
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1-oranzova a bild/orange and white 5 -modré a biléd/blue and white

2 - oranzova/orange 6 - zelend/green
3 - zelend a bild/green and white 7 - hnéda a bila/brown and white
4 - modré/blue 8 - hnéda/brown

Fig. 9: Data cable connector — wire colours

short circuit between them and also for a short circuit between the pins and the

connector shield/cover! It is also recommended to check the continuity of the

individual pins. If the connector is assembled incorrectly, there is a risk of
damaging the device during connection!

f The connectors are fitted with cover caps. If one of the connectors is not used

f After connecting the connector, it is necessary to check the individual pins for a

(not connected to the measuring unit), leave the corresponding cover cap on,
otherwise the IP 65 degree of protection will not be achieved. Without the cover
cap the degree of protection is IP 21, only.

5.2.3 Power supply connection

To function normally, the product needs to be powered from a single-phase AC mains supply
with a rated voltage within the range of 110 - 230 V + 10% and a rated frequency of 50 Hz.
The product must protected with an upstream circuit breaker (meeting the requirements of
IEC/EN 60947-2), with the B load characteristic and rated current of 6 A, which also serves
as the main switch. The circuit breaker needs to be suitably located close to the equipment,
be easily accessible and marked as a “disconnecting element for EM-VLD-XXX".

Power is supplied via the power connector located at the bottom of the evaluating unit. The
connector must be connected according to Fig. 10 and Fig. 11.

For the power connection it is recommended to use a 3 x 1,5 mm? cable (L+N+PE). The
terminals for the individual wires are tightened with a screwdriver PZ1 with a tightening
torque of 0,7 Nm. The grommet can accommodate a connecting cable with a diameter of 6
to 10 mm. The tightening of the union nut takes place using a 21 mm wrench and a torque
of 2 Nm.
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Fig. 10: Power supply connector (Mu = torque, SW/OK = wrench size)

Fig. 11: Power supply connector (Mu = torque)

A Do not connect or disconnect the connector if it is under load or live.
To ensure fault-free operation of the equipment, it is recommended that a
complete surge protector be installed upstream.

5.2.4 Connection to the supervisory system

The communication between the evaluating unit and the supervisory (SCADA) system is
carried out via an Ethernet cable, which is connected on the evaluating unit side with an
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M12A-8pin connector inserted to the connection point marked ,,DATA". For the connection,
it is recommended to use an outdoor S/FTP cable, of minimum category Cat. 6, with a
maximum operating temperature in excess of 70 °C.

Connect the connector to the data cable acc. to Fig. 8 and Fig. 9. The grommet can
accommodate a 4 to 6 mm diameter cable. The connector screw terminals of the connector
can accomodate conductors of 0,25 — 0,5 mm? cross-section (with ferrule) or 0,14 - 0,34
mm? (without ferrule).

The shield of the communication cable must be connected only on the M12 side
of the connector.

5.3 Installation check

After completing the installation work, make sure that:

e the product enclosure is firmly mounted to the wall, frame or base so that it does not come
loose and fall down

e all electrical wiring connections are properly connected, tightened and do not put
mechanical stress on the product enclosure or its components

6 Commissioning

Risk of electric shock from touching dangerous live parts when the cover is
removed!

To access the PLC it is necessary to remove the cover of the evaluating unit. The
screwdriver size necessary is PH 3. When returning the cover, the fixing screws
need to be tightened with a torque of 2 Nm.

When commissioning the product proceed in accordance with the steps hereunder:

1. Install the product in accordance with steps outlined in chapter 5 of this manual.

2. Connect the power by switching the main switch (circuit breaker) ON.

3. Check that the evaluating unit receives data from the connected measuring units —
the display of the PLC evaluating unit shows the measured values.

4. Set the mode according to the type of measuring unit - the white backlight of the
display indicates the setting mode for measuring units with forced shutdown function
(EM-VLD-500-M-R), in case of using measuring units without forced shutdown
function (EM-VLD-500-M), press the ESC+up arrow keys (the display backlight goes
out). ESC+down arrow returns the mode to the original setting.

5. Set the IP address of the supervisory system on the PLC by pushing first the down
key twice and then the ESC key. The display shows the main MENU. Before changing
the IP address, you must stop the program with STOP and confirm. To change the IP
address, see Network/IP Address.

6. Verify that the evaluating unit is communicating with the connected supervisory
system.

7 Information about the status of the VLD and the node

The monitoring system (EM-VLD-XXX + EM-VLD-500-M(-R)) enables continuous collection
of information about the VLD status and measured variables (instantaneous voltage
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and current flowing through the RAIL terminal, the VLD activity and status, VLD fault
conditions, etc.). The data is sent via the Ethernet 100BASE-T interface using the MODBUS
communication protocol (via TCP/IP) and simultaneously stored on the SD memory card
being a part of the product delivery and inserted into the PLC slot of the evaluating unit.

Risk of electric shock from touching dangerous live parts when the cover is
removed.

@: To access the PLC, it is necessary to remove the cover of the evaluating unit using
a screwdriver size PH 3. When returning the cover, it is necessary to tighten the
fixing screws with a torque of 2 Nm.

@3 On the PLC display, you can use the up and down arrows to switch between the
screen showing the voltage and current status and the screen with the number of
activations of individual VLDs.

Fig. 12: Memory card location

The VLD status is recorded every 3 seconds. If current is flowing through the VLD,
a recording is made once every 1 second.

The following table shows the default state of the logs being stored:

Event MODBUS id
Voltage on VLD1 Holding register 513
Current on VLD1 Holding register 514
Voltage on VLD2 Holding register 515
Current on VLD2 Holding register 516
Voltage on VLD3 Holding register 517
Current on VLD3 Holding register 518
Voltage on VLD4 Holding register 519
Current on VLD4 Holding register 520
700 A on VLD1 exceeded Coil 8258

700 A on VLD2 exceeded Coil 8259

700 A on VLD3 exceeded Coil 8260

700 A on VLD4 exceeded Coil 8261
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Event MODBUS id
Sensors connection error Coil 8262
Reset of relay 1-4 trip counter Coil 8263
Reporting global reset Coil 8264
Reset of VLD1 trip counter Coil 8265
Reset of VLD2 trip counter Coil 8266
Reset of VLD3 trip counter Coil 8267
Reset of VLD4 trip counter Coil 8268
VLD1 voltage exceeded Coil 8269
VLD2 voltage exceeded Coil 8270
VLD3 voltage exceeded Coil 8271
VLD4 voltage exceeded Coil 8272
VLD1 error detection Coil 8273
VLD2 error detection Coil 8274
VLDS error detection Coil 8275
VLD4 error detection Coil 8276
Relay 1 worn out Coil 8277
Relay 2 worn out Coil 8278
Relay 3 worn out Coil 8279
Relay 4 worn out Coil 8280
Error of bypass 1 detected Coil 8289
Error of bypass 2 detected Coil 8290
Error of bypass 3 detected Coil 8291
Error of bypass 4 detected Coil 8292
Short-circuit on VLD1 detected Coil 8293
Short-circuit on VLD2 detected Coil 8294
Short-circuit on VLD3 detected Coil 8295
Short-circuit on VLD4 detected Coil 8296
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8 Fault conditions

During operation, the following fault conditions can occur, displayed on the PLC display or
communicated via the supervisor system:

~SENSOR CONNECTION FAILURE" — defective connection link between the measuring
and evaluating unit. Check the connection acc. to chapter 5.2.2.

e ,OVERVOLTAGE" - voltage on the monitored VLD has been exceeded
e ,SHORT CIRCUIT VLD1-4" — current is flowing through the corresponding VLD for a

period longer than 20 minutes

VLD voltage exceeded — voltage level on VLD (45/60/120 V -> 55/70/130 V) has been
exceeded

VLD error detection — defective functioning of the VLD; current measured without detecting
the voltage

Worn out relay — the short-circuiting relay has been activated by more than 70 000 times.
Contact the service

Error of bypass detected — the VLD is all the time active (with current flowing through it),
even after the bypass sequence

These fault conditions have their own address in MODBUS communication assigned and
as soon as they finish it is necessary to either restart the device or activate the Global Reset
message. To reset the relay trip counter, it is necessary to activate the relay 1-4 trip counter
reset 1-4.

9 Maintenance

The equipment does not require any special maintenance. Unauthorised persons are not
allowed to disassemble the product.

9.1 Cleaning

Use a soft cloth dampened with water to clean the surface of the equipment or accessories.
Allow to dry the equipment completely before further use.
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10 Technical data

10.1  Evaluating unit

Parameter name / Product type EM-VLD-045 EM-VLD-060 EM-VLD-120
Nominal triggering voltage of VLD 45V DC 60V DC 120V DC
Number of connectable measuring units 1-4

Rated power supply voltage AC 50 Hz

110-230V =10 %

Maximum rated power (in the case of
connecting 4 measuring units)

80 VA

Communication with the SCADA system

MODBUS using TCP/IP

Connection of measuring units

M12, 8-pin, a-code (S/FTP min. Cat. 6, < 150 m)

Connection to the SCADA system

M12, 8-pin, a-code (S/FTP min. Cat. 6)

Weight

2,3kg

Placement, installation location

indoors and outdoors

Mounting

wall / column / DIN rail 35 mm

Range of operating temperatures (min/max)

-20°C/50°C

Altitude

up to 4000 m above sea level

Humidity (min/max)

20 % /95 %

Pollution degree (IEC 60664-1) 2
Degree of protection IP 65
Overvoltage category for power circuit CAT Il do 300 V
Degree of mechanical resistance IK08 (5 J)

Meets the requirements of standards (as
amended)

EN 61010-1, IEC 61010-1, EN IEC 61326-1, |IEC 61326-1

Ordering number

AQ7408 AQ07409

A07195
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10.2 Measuring unit

Parameter name / Product type

EM-VLD-500-M | EM-VLD-500-M-R

Measured voltage range

+500V DC

Measured current range (linear/saturation)

+500A/+ 1250 ADC

VLD forced shutdown function

no | yes

Power supply

from the evaluating unit

Connection to the evaluating unit

M12, 8-pin, a-code (S/FTP min. Cat. 6, < 150 m)

Weight

3 kg

Placement, installation location

indoor and outdoor

Mounting

wall / column / DIN rail 35 mm

Range of operating temperatures (min/max)

-25°C/70°C

Altitude

up to 4000 m above sea level

Humidity (min/max)

20 % /95 %

Pollution degree (IEC 60664-1)

2

Degree of protection

IP 65

Overvoltage category for VLD circuit

CAT Il up to 150 V

Electrical strength, measuring circuit - rail
circuit

2,2kVAC/3,1kVDC

Degree of mechanical resistance

IK08 (5 J)

Meets the requirements of standards (as
amended)

EN 61010-1, IEC 61010-1, EN IEC 61326-1, IEC 61326-1

Ordering number

A07410 A07196
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